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INTISARI 

 

Penelitian ini membahas tentang bentuk dan proses pembentukan abreviasi 

atau yang dikenal sebagai pemendekan kata yang digunakan oleh penggemar 

boygrup Korea SEVENTEEN di Twitter. Tujuan penelitian adalah menganalisis 

bentuk abreviasi dan mengklasifikasikan unsur kata pembentuk abreviasi. Untuk 

itu, unggahan penggemar dianalisis menggunakan teori pembentukan kata oleh 

Gu Bon Gwan, dkk., (2015) dan No Myeong Hee (2010) dengan metode 

penelitian deskriptif kualitatif dan kuantitatif. 

Hasil analisis menunjukkan bahwa abreviasi terbagi menjadi lima bentuk, 

yaitu akronim (79 bentuk), blending (3 bentuk), penggalan (7 bentuk), eliminasi 

fonem (11 bentuk), dan penggantian konsonan dan eliminasi (5 bentuk). Unsur 

pembentuk abreviasi diklasifikasikan menjadi 20 macam, yaitu 1) bahasa Korea 

(얼빠/eolppa), 2) bahasa Korea dan Sino-Korea (이선좌/iseonjwa), 3) bahasa Korea 

dan bahasa serapan (겨쿨/gyeokul), 4) bahasa Korea dan bahasa asing 

(아나스/anaseu), 5) bahasa Korea, bahasa serapan, dan bahasa Sino-Korea 

(저메추/jeomchu), 6) bahasa Sino-Korea (비계친/bigyechin), 7) bahasa Sino-Korea 

dan bahasa Korea (부남보/bunambo), 8) bahasa Sino-Korea dan bahasa serapan 

(공카/gongka), 9) bahasa Sino-Korea dan bahasa asing (평캐/pyeongkae), 10) 

bahasa Sino-Korea, bahasa Korea, dan bahasa serapan (매터돌/maeteodol), 11) 

bahasa Sino-Korea, bahasa Korea, dan bahasa asing (무한아나스/muhan-anaseu), 

12) bahasa Sino-Korea, bahasa serapan, dan Sino-Korea (점메추/jeommechu), 13) 

bahasa Sino-Korea, bahasa serapan, bahasa Korea, dan bahasa serapan 

(어덕행덕/eodeokhaengdeok), 14) bahasa serapan (스밍/seuming), 15) bahasa 

serapan dan bahasa Korea (덕계못/deokgyemot), 16) bahasa serapan dan bahasa 

Sino Korea (덕통사고/deoktongsago), 17) bahasa serapan dan bahasa asing 

(컨포/keonpo), 18) bahasa asing (럭드/reokdeu), 19) bahasa asing dan bahasa Sino-

Korea (트정/teujeong), 20) bahasa asing dan bahasa serapan (홋프/hotpeu). 

Bentuk yang paling produktif adalah akronim dengan proses pengambilan 

suku kata pertama dari tiap kata penyusunnya. Dari empat unsur bahasa utama, 

yakni bahasa Korea asli, bahasa Sino-Korea, bahasa serapan, dan bahasa asing, 

abreviasi yang terbentuk dari bahasa serapan adalah yang paling banyak 

digunakan oleh penggemar SEVENTEEN di Twitter.  

 

Kata kunci: abreviasi, pembentukan kata, twitter, penggemar, K-Pop 
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ABSTRACT 

 

This study discusses Korean abbreviation (shortened word) forms and the 

forming process by Korean boygroup SEVENTEEN’s fans on Twitter. The 

purpose of this study is to analyze the forms of abbreviation and classify the 

forming elements. Therefore, fans’ tweets were analyzed using word formation 

theory by Gu Bon Gwan, et al., (2015) and No Myeong Hee (2010) by using 

qualitative and quantitative descriptive research methods. 

The analysis’ results showed that the abbreviation is divided into five 

forms: acronym (79 forms), blending (3 forms), clipping (7 forms), phoneme 

elimination (11 forms) and consonant replacement and elimination (5 forms). The 

forming elements of abbreviation are classified into 20 types, which are 1) Korean 

(얼빠/eolppa), 2) Korean dan Sino-Korea (이선좌/iseonjwa), 3) Korean dan 

loanword (겨쿨/gyeokul), 4) Korean dan foreign word (아나스/anaseu), 5) Korean, 

loanword, dan Sino-Korean (저메추/jeomchu), 6) Sino-Korean (비계친/bigyechin), 

7) Sino-Korean dan Korean (부남보/bunambo), 8) Sino-Korean dan loanword 

(공카/gongka), 9) Sino-Korean dan foreign word (평캐/pyeongkae), 10) Sino-

Korean, Korean, dan loanword (매터돌/maeteodol), 11) Sino-Korean, Korean, dan 

foreign word (무한아나스/muhan-anaseu), 12) Sino-Korean, loanword, dan Sino-

Korea (점메추/jeommechu), 13) Sino-Korean, loanword, Korean, dan loanword 

(어덕행덕/eodeokhaengdeok), 14) loanword (스밍/seuming), 15) loanword dan 

Korean (덕계못/deokgyemot), 16) loanword dan bahasa Sino Korea 

(덕통사고/deoktongsago), 17) loanword dan foreign word (컨포/keonpo), 18) 

foreign word (럭드/reokdeu), 19) foreign word dan Sino-Korean (트정/teujeong), 

20) foreign word dan loanword (홋프/hotpeu). 

 The most productive form is the acronym with the formation by taking the 

first syllable of each of the word. Of the four main language elements; Korean, 

Sino-Korean, loanword, and foreign word, the abbreviation formed from 

loanword is the most widely used by SEVENTEEN fans on Twitter. 

 

Keyword: abbreviation, word formation, twitter, fans, K-Pop 
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초록 

 

본 연구는 한국 남자 그룹인 세븐틴의 팬들이 트위터에서 사용하는 한국어 

줄임말의 형태와 형성 방벙에 대해 논의한다. 연구의 목적은 줄임말의 형태와 생성 

방식을 분석하고, 원어에 따라 줄임말의 형성 요소를 구분하는 것이다. 팬들의 트윗은 

구본관 등 (2015)와 노명희 (2010)의 단어 형성 이론을 활용하여 질적 연구 방법과 양적 

연구 방법을 혼합하여 분석한다.  

분석 결과, 줄임말은 5 가지 형태로 구분된다. 그것은 약어화 (79 유형), 혼성어 

(3 유형), 절단어 (7 유형), 음운 탈락의 축약 (11 유형), 그리고 자음 교체 및 탈락의 축약 

(5 유형)이다. 또한, 줄임말의 형성 요소는 20 가지 유형으로 분류된다. 즉, 1) 고유어 

(얼빠), 2) 고유어 + 한자어 (이선좌), 3) 고유어 + 외래어 (여쿨), 4) 고유어 + 외국어 

(아나스), 5) 고유어 + 외래어 + 한자어 (저메추), 6) 한자어 (비계친), 7) 한자어 + 

고유어 (부남보), 8) 한자어 + 외래어 (공카), 9) 한자어 + 외국어 (평캐), 10) 한자어 + 

고유어 + 외래어 (매터돌), 11) 한자어 + 고유어 + 외국어 (무한아나스), 12) 한자어 + 

외래어 + 한자어 (점메추), 13) 한자어 + 외래어 + 고유어 + 외래어 (어덕행덕), 14) 

외래어 (스밍), 15) 외래어 + 고유어 (덕계못), 16) 외래어 + 한자어 (덕통사고), 17) 

외래어 + 외국어 (컨포), 18) 외국어 (럭드), 19) 외국어 + 한자어 (트정), 20) 외국어 + 

외래어 (홋프)로 분류된다. 

줄임말의 가장 생산적인 형태는 약어화이며, 각 단어에서 앞의 음절을 따서 만드는 

것이다. 고유어, 한자어, 외래어, 외국어 등 네 가지 주요 언어 요소에서 세븐틴 팬들은 

대부분 외래어로 만들어진 줄임말을 사용한다.  

 

키워드: 줄임말, 단어 형성, 트위터,  팬, 케이팝 
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